D Aufbauanleitung Nr. 68287A

GB Instructions for assembly

CZ Montazni navod F Instructions d’assemblage
HU osszeszerelési Gtmutaté NL Montagehandleidung

RO Instructiuni de montaj SLO Navodila zu postavljanje
SK Navod na montaz HR Upute za montazu

SR Uputstva za montazu RUS WHCTPYyKUMA NO MOHTaXy
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Deutsch:

Bitte beachten Sie beim Aufbau unbedingt die Montageanleitung fur Ihre Mébel.
Der fachkundige Aufbau nach Montageanleitung ist zwingende
Garantiebedingung. Bei durch Nichtbeachtung wichtiger Produktinformationen
verursachten Folgeschaden wird keine Haftung tbernommen.

Nur durch eine genaue vertikale und horizontale Ausrichtung des
Schrankkérpers ist eine optimale Funktion der Tlren, Schubkasten und
Sonderausstattungen gewahrleistet. Nach dem genauen Ausrichten ist eine
Wandmontage aus Sicherheitsgriinden, aber auch aus Funktions- und
Stabilitatsgrinden unbedingt notwendig.

Das mitgelieferte Wandbefestigungsmaterial (Dubel, Schrauben) ist
ausschlieBlich fur die Befestigung an Beton und/oder festem Mauerwerk
geeignet. Bei abweichender Beschaffenheit (z.B. Gipskarton- oder
Leichtbauwande) ist entsprechendes Befestigungsmaterial im Fachhandel zu
besorgen.

Englisch:

Please be absolutely certain to follow the installation instructions when
assembling your furniture. Technically competent assembly according to the
installation instructions is an essential condition of the guarantee. No liability
can be accepted for consequential damages caused by failure to heed
important product information.

Optimum function of the doors, drawers and special equipment is only ensured
by exact vertical and horizontal alignment of the unit carcase. Following precise
alignment, wall attachment is absolutely necessary for safety reasons as well as
function and stability.

The wall fixings included in delivery (dowels and screws) are solely suitable for
attaching to concrete and/or solid masonry. In case of different characteristics
(e.g. plasterboard or lightweight walls), appropriate fixings must be obtained
from the specialist trade.

Franzésisch:

Lors du montage de vos meubles, les instructions de montage sont a respecter
absolument. Le montage compétent selon les instructions de montage est la
condition impérative pour la garantie. Nous déclinons toute responsabilité pour
les dommages consécutifs résultant du non-respect des informations
importantes sur le produit.

Le fonctionnement correct des portes, tiroirs et équipements en option ne peut
étre garanti que lorsque le corps de I'armoire a été aligné exactement a la
verticale et a 'horizontale. Aprés I'alignement précis il est absolument
nécessaire de réaliser le montage mural de I'armoire pour des raisons de
sécurité, de bon fonctionnement et de stabilité.

Les accessoires de fixation murale compris dans la livraison (chevilles, vis) sont
destinés exclusivement & la fixation de 'armoire sur des murs en béton ou des
murs solides. En cas de murs de qualité différente (p.ex. mur de platre ou mur
de construction Iégére) les éléments de fixation correspondants sont a procurer
dans le commerce spécialisé.

Niederléndisch:

Volg de montage-instructies voor uw meubels. Een vakkundige montage
volgens de montagehandleiding is een verplichte garantievoorwaarde. Er wordt
geen aansprakelijkheid aanvaard voor gevolgschade die wordt veroorzaakt
door het niet naleven van belangrijke productinformatie.

Een optimale werking van de deuren, laden en optionele extra's kan alleen
worden gegarandeerd als de kast exact verticaal en horizontaal wordt uitgelijnd.
Na een exacte uitlijning is wandmontage absoluut noodzakelijk om
veiligheidsredenen, maar ook om functionele en stabiliteitsredenen.

Het meegeleverde wandmateriaal (deuvels, schroeven) is alleen geschikt voor
bevestiging aan beton en/of massief metselwerk. In geval van afwijkende
omstandigheden (bijv. gipsplaat- of lichtbouwwanden) moet het juiste
bevestigingsmateriaal bij een vakhandelaar worden aangeschaft.

Slowenisch:

Pri postavitvi obvezno upostevajte navodila za montaZo pohistva. Strokovna
postavitev v skladu z navodili za montaZo je pogoj za garancijo. Za Skodo, ki je
posledica neupostevanja pomembnih informacij o izdelku, ne prevzemamo
odgovornosti.

NajboljSe odpiranje in zapiranje vrat, predalov in opreme po meri je
zagotovljeno le z natan¢no navpi¢no in vodoravno poravnavo korpusa omare.
Po natanéni poravnavi je treba omaro zaradi varnosti, funkcionalnosti in
stabilnosti obvezno pritrditi na steno.

PriloZzeni material za pritrditev na steno (vloZki, vijaki) je primeren izklju¢no za
pritrditev omare na beton in/ali trden zid. Pri drugacnih konstrukcijah (npr. stene
iz mavénih ali lahkih gradbenih plo¢) je treba priskrbeti ustrezen material za
pritrditev, ki je na voljo v specializiranih prodajalnah.

Kroatisch:

Prilikom sastavljanja obavezno obratite pozornost na upute za montazu vaseg
namjestaja. Struéno sastavljanje u skladu s uputama za montaZu obvezni je
jamstveni uvjet. U slu¢aju posljedi¢nih Steta nastalih zbog nepridrzavanja
vaznih informacija o proizvodu ne preuzimamo jamstvo.

Samo preciznim okomitim i vodoravnim poravnavanjem tijela ormara
zajaméena je optimalna funkcija vrata, ladica i posebne opreme. Nakon
preciznog poravnavanja obvezna je montaZa na zid ne samo zbog sigurnosti,
nego i zbog funkcije i stabilnosti.

Isporu¢eni materijali za pri€vr&¢ivanje na zid (pri¢vrsnice, vijci) isklju€ivo su
prikladni za montaZu na beton i/ili &vrsti zid. U slu¢aju svojstava koja odstupaju
(npr. zidovi od gipsanog kartona, lagani pregradni zidovi) potrebno je nabaviti
pri€vrsni materijal u specijaliziranoj trgovini.
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Russisch:

Bo Bpems cbopku Mebenu obasatenbHo cobnioaainte TpeboBaHNA COOTBETCTBYIOLLEI
VHCTPYKUMK. MpaBunbHast cGopka Mo MHCTPYKLMK sSiBRsieTcsl 06si3aTerbHbIM YCNoBUEM ATist
npefocTaBlIEHNs! rapaHTUN. M3roToBUTENb He HECET OTBETCTBEHHOCTMU 3a KOCBEHHBII
yLep6, ecnu BaxHas nHpopmaLusa o6 usgenun He 6bina yuteHa.

Hapnexallee yHKUMOHUPOBaHWe ABEPEiA, BbIABIKHBIX SLUMKOB U AONONTHUTENBHO
OCHaCTKV oGecneynBaeTCsl TOYHbIM BbiPaBHMBAHWEM LUKacha CTPOro Mo FopU3oHTanm 1
BepTUKanu. BeicTaBuB Likad, Heo6X0AMMO 06si3aTeNbHO 3aKpenuTb ero K CTeHe 13
coobpaxeHuit 6esonacHocTy, obecneyeHns NpaBUIbHOO PYHKLMOHUPOBAHUSA U
CTabunbHOCTU.

B KOMMeKT nocTaBku BXOAUT MaTepuan Ansa KpenneHus K cTeHe (aio6enu, wypynbt). OHn
noaXoAAT TOMbKO ANA KpenneHus K 6eToHy n/Mnn MOHOMUTHO KUpNnYHoi knaake. Ecnu
CTeHa UMeeT ApYrylo CTPYKTYpY: BbIMOMHEHa 13 MUNCOKapTOHa UMK UMeeT ferkyto
KOHCTPYKLMIO, TO B CMeLManv3MpoBaHHOM MarasuHe HeoGXOAMMO MPUoGPecTy Noaxoasiime
KpernexHble MpucrocotrneHns.

Tschechisch:

Pri skladani bezpodmine€né dodrzujte navod na montaz vaseho nabytku. Odborné
poskladani podle navodu na montaz je nutnou zaruéni podminkou. Pfi naslednych $kodach
zplisobenych nedodrZzenim dlleZitych informaci o vyrobku nepiebirame Zadné ruéeni.
Optimalni funkce dvefi, zasuvek a zvlastnich vybav je zaru€¢ena pouze prostfednictvim
presného vertikalniho a horizontalniho vyrovnani. Po pfesném vyrovnani je z
bezpegnostnich dlivodd, ale také z funkénich divodl a diivodu stability, bezpodminegné
nutna montaz na sténu.

PriloZzeny material pro upevnéni na zed (prichytky, Srouby) je vhodny vyhradné pro
upevnéni do betonu a / nebo pevného zdiva. Pfi odli8né vlastnosti (napf. stény ze
séadrokartonu nebo lehké montované stény) si musite pfislusny upeviiovaci material
zakoupit ve specializované prodejné.

Ungarisch:

Keérjuk, a felépitésnél okvetlen vegye figyelembe a butor szerelési Utmutatéjat. A szerelési
utmutaté alapjan toértént szakszerti felépités a garancia elengedhetetlen feltétele. Fontos
termékinformacio figyelmen kivil hagyasabol eredé karokért nem vallalunk felelésséget.
Csak a szekrény keretének pontos fiiggéleges és vizszintes kialakitasa biztositja az ajtok,
fiokok és az egyéb felszerlések optimalis miikodését. A pontos kialakitas a falraszerelésnél
is elengedhetetlen biztonsagi okokbdl, valamint a funkcié és a stabilitas miatt is.

A széllitmany részét képezé, a falraszerelés céljat szolgalé eszkozok (tiplik, csavarok)
kizarélag a betonfalra vagy szilard falazatra térténé szerelésre alkalmasak. Eltéré
tulajdonsag esetén (pl. gipszkartonbél vagy kénnyii elembél készilt fal) szerezze be a
szakkereskedelembél a megfelelé régzitéanyagokat.

Rumainisch:

V& rugam ca la montare sé& respectati neaparat instructiunile de montaj ale mobilei dvs.
Montarea corecté din punct de vedere tehnic, in conformitate cu instructiunile de montaj,
este o conditie obligatorie pentru acordarea garantiei. La deteriorari produse ca urmare a
nerespectarii unor informatii importante privind produsul, nu se asuma nicio responsabilitate
contractuald. Numai printr-o pozitionare verticala si orizontala exacta a corpului dulapului se
asigura o functionare optimé a usilor, sertarelor si accesoriilor speciale. Dupa realizarea
pozitionarii exacte, este absolut necesara o fixare de perete, atat din motive de sigurants,
cét si din motive functionale si de stabilitate.

Materialul livrat pentru montajul de perete (dibluri, suruburi) este adecvat exclusiv pentru
fixare pe beton si/sau zidarie stabila. Tn caz de structuré diferits (de ex. gips-carton sau zid
din materiale usoare) trebuie procurat material de fixare corespunzéator din comertul de
specialitate.

Slowakisch:

Pri skladani bezpodmiene€ne dodrzte navod na montaz vasho nabytku. Odborné
poskladanie podla navodu na montaz je nutnou zaruénou podmienkou. Pri nasledujucich
Skodach spoésobenych nedodrzanim déleZitych informacii o vyrobku neprevezmeme Ziadne
rugenie.

Optimalna funkcia dveri, zasuviek a zvlastnych vybav je zaru€ena iba prostrednictvom
presného vertikalneho a horizontalneho vyrovnania. Po presnom vyrovnani je z
bezpe€nostnych dévodov, ale aj z funkénych dévodov a dévodov stability bezpodmiene¢ne
potrebna montaz o stenu.

PriloZzeny material na upevnenie o stenu (prichytky, skrutky) je vhodny vyhradne na
upevnenie do beténu a/alebo pevného muriva. Pri odli§nej vlastnosti (napr. steny zo
sadrokarténu alebo lahké montované steny) si musite prislusny upeviiovaci material
zakupit v Specializovanej predajni.

Serbisch:

Molimo Vas da prilikom montaZe obavezno pratite uputstva za montaZzu namestaja.
Profesionalna montaZa prema uputstvu za montaZu je obavezan preduslov garancije. Ne
preuzimamo odgovornost u slu€aju posledi¢ne Stete nastale nepostovanjem vaznih
informacija o proizvodu.

Optimalna funkcija vrata, fioka i posebne opreme moZe se garantovati samo u slu¢aju
preciznog vertikalnog i horizontalnog poravnanja tela ormana. Nakon preciznog poravnanja,
vazno je, iz bezbednosnih razloga, ali i iz razloga funkcionalnosti i stabilnosti, obavezno
izvrsiti zidnu montaZu.

Isporu¢eni materijal za pri¢vrs¢ivanje na zid (tipli, Srafovi) sluZi isklju¢ivo za pri¢vr¢ivanje
na beton /ili zid od cigle. Kod drugacijih svojstava (npr. zidovi od gipsanih plo¢a ili drugi
lagani zidovi) mora se obezbediti odgovaraju¢i materijal za pri€vr&¢ivanje od
specijalizovanih distributera.
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